
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRE-THREADED BARREL -
SHILEN .308 WIN 1-10 TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL

Fits Remington Factory Stocks With Little-To-No Modification

Made for Brownells by Shilen to match the factory contour. Upgrade the
performance and accuracy of Remington 700 rifles without costly stock work.
Match-grade, short-chambered barrels have the correct contour to drop into
Remington factory or aftermarket stocks with little-to-no barrel channel
modifications. Install with your factory recoil lug. Muzzle is cut at 90° to the
bore and ready for crowning. After installation, use a hand-turned, finish
reamer to deepen chamber until correct headspace is reached. (Correct
headspace gauges and reamer required.)

Attributes

Name: SHILEN .308 WIN 1-10 TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801783308
Mfr. No.: NONE
Barrel Weight: 4.34 lbs
Cartridge: 308 Winchester
Contour: Varmint
Finish: Stainless Steel
Length: 26''
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.95kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für das REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN
110 TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung
und Genauigkeit deines Remington 700 Gewehrs zu verbessern. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen in diesem Dokument zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen und ihren Komponenten um.
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Modifikation von
Feuerwaffen vertraut bist.
Verwende nur kompatible Teile, wenn du deine Feuerwaffe aufrüstest.
Bewahre den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln vor der Installation.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit einer unsachgemäßen Installation verbunden sind,
einschließlich Fehljustierung und dem NichtErreichen des korrekten Kopfspiels.
Verwende einen handgedrehten FinishReamer vorsichtig, um die Kammer zu vertiefen und
sicherzustellen, dass das korrekte Kopfspiel erreicht wird.
Überprüfe nach der Installation das Kopfspiel mit geeigneten Messgeräten.
Wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, einschließlich des Laufs, des
Rückstoßlappens und des FinishReamers.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen Lauf von deinem Remington 700 Gewehr gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installiere den neuen ShilenLauf unter Verwendung des WerksRückstoßlappens.
Stelle sicher, dass die Mündung im 90° Winkel zum Lauf geschnitten und bereit zum Krönen ist.
Wenn nötig, verwende einen handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu vertiefen, bis das
korrekte Kopfspiel erreicht ist. Überprüfe das Kopfspiel mit geeigneten Messgeräten.



Abschließende Überprüfungen:3.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Laufs und stelle sicher, dass er sicher befestigt
ist.
Reinige den Lauf und überprüfe auf eventuelle Rückstände, bevor du ihn benutzt.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Lauf oder Komponenten beschädigt oder unbrauchbar werden, entsorge sie
verantwortungsbewusst. Versuche nicht, beschädigte Komponenten von Feuerwaffen zu reparieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder
autorisierten Händler. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung für alle Fragen oder Bedenken zu
haben.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
des REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT
CONTOUR SS BARREL sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn nötig.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110
TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL. This product is designed to enhance the performance and accuracy of
your Remington 700 rifle. It is essential to follow the safety guidelines and instructions in this document to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm modifications.
Use only compatible parts when upgrading your firearm.
Store the barrel and any firearm components in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Inspect the barrel for any signs of damage or defects before installation.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the barrel.
Follow the manufacturer's instructions for installation to prevent accidents.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation, including misalignment and
failure to achieve correct headspace.
Use a handturned finish reamer carefully to deepen the chamber, ensuring that correct headspace is
achieved.
Always check for proper headspace using appropriate gauges after installation.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and components, including the barrel, recoil lug, and finish reamer.

Installation:2.

Remove the existing barrel from your Remington 700 rifle according to the manufacturer's
instructions.
Install the new Shilen barrel using the factory recoil lug.
Ensure that the muzzle is cut at 90° to the bore and ready for crowning.
If necessary, use a handturned finish reamer to deepen the chamber until the correct headspace is
reached. Verify headspace using appropriate gauges.

Final Checks:3.



After installation, check the alignment of the barrel and ensure that it is securely attached.
Clean the barrel and check for any debris before use.
Test the firearm in a safe and controlled environment to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel or any components become damaged or unusable, dispose of them responsibly. Do not
attempt to repair damaged firearm components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer or
authorized dealer. It is important to have access to reliable support for any questions or concerns you may
have.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL. Always prioritize safety and seek professional assistance if needed. Thank you for your attention to
these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le CANON PRÉTHREADÉ
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR SHILEN .308
WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR SS
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON PRÉTHREADÉ REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR SHILEN .308 WIN 110 TWIST
VARMINT CONTOUR SS. Ce produit est conçu pour améliorer la performance et la précision de ton fusil
Remington 700. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité et les instructions de ce document pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec soin.
Assuretoi d'être familier avec les lois et règlements locaux concernant les modifications d'armes à feu.
Utilise uniquement des pièces compatibles lors de la mise à niveau de ton arme.
Range le canon et tous les composants d'armes dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour tout signe de dommage ou de défaut avant l'installation.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le canon.
Suis les instructions du fabricant pour l'installation afin de prévenir les accidents.
Sois conscient des dangers potentiels associés à une installation incorrecte, y compris le désalignement
et l'incapacité d'atteindre le bon jeu de culasse.
Utilise un réamer de finition à main avec précaution pour approfondir la chambre, en veillant à ce que le
bon jeu de culasse soit atteint.
Vérifie toujours le bon jeu de culasse à l'aide de jauges appropriées après l'installation.
Si tu n'es pas sûr du processus d'installation, demande de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.
Rassemble tous les outils et composants nécessaires, y compris le canon, le taquet de recul et le
réamer de finition.

Installation :2.

Retire le canon existant de ton fusil Remington 700 selon les instructions du fabricant.
Installe le nouveau canon Shilen en utilisant le taquet de recul d'origine.
Assuretoi que le muzzle est coupé à 90° par rapport au canon et prêt à être couronné.
Si nécessaire, utilise un réamer de finition à main pour approfondir la chambre jusqu'à atteindre le
bon jeu de culasse. Vérifie le jeu de culasse à l'aide de jauges appropriées.

Vérifications Finales :3.

Après l'installation, vérifie l'alignement du canon et assuretoi qu'il est solidement fixé.



Nettoie le canon et vérifie qu'il n'y a pas de débris avant utilisation.
Teste l'arme dans un environnement sûr et contrôlé pour assurer un bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Jette tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le canon ou des composants deviennent endommagés ou inutilisables, dispose d'eux de manière
responsable. Ne tente pas de réparer des composants d'armes endommagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité, à l'installation ou à la performance du produit, il est conseillé de se référer
au fabricant ou à un revendeur autorisé. Il est important d'avoir accès à un support fiable pour toute question
ou préoccupation que tu pourrais avoir.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace du CANON
PRÉTHREADÉ REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR SS. Priorise
toujours la sécurité et cherche une assistance professionnelle si nécessaire. Merci de prêter attention à ces
mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR
PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110
TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110
TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e la precisione
del tuo fucile Remington 700. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni in questo documento
per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con attenzione.
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da
fuoco.
Utilizza solo parti compatibili quando aggiorni la tua arma.
Conserva la canna e qualsiasi componente dell'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona la canna per eventuali segni di danni o difetti prima dell'installazione.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando
maneggi le armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare la canna.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione per prevenire incidenti.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati a un'installazione impropria, inclusi disallineamenti e
mancata correzione del gioco di testa.
Utilizza un alesatore a mano con attenzione per approfondire la camera, assicurandoti di raggiungere il
corretto gioco di testa.
Controlla sempre il corretto gioco di testa utilizzando gli strumenti appropriati dopo l'installazione.
Se non sei sicuro del processo di installazione, chiedi assistenza a un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari, inclusi la canna, il blocco di rinculo e
l'alesatore.

Installazione:2.

Rimuovi la canna esistente dal tuo fucile Remington 700 secondo le istruzioni del produttore.
Installa la nuova canna Shilen utilizzando il blocco di rinculo di fabbrica.
Assicurati che la volata sia tagliata a 90° rispetto al foro ed è pronta per la rifinitura.
Se necessario, utilizza un alesatore a mano per approfondire la camera fino a raggiungere il
corretto gioco di testa. Verifica il gioco di testa utilizzando gli strumenti appropriati.



Controlli Finali:3.

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento della canna e assicurati che sia fissata saldamente.
Pulisci la canna e controlla eventuali detriti prima dell'uso.
Testa l'arma in un ambiente sicuro e controllato per garantire la corretta funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la canna o qualsiasi componente diventano danneggiati o inutilizzabili, smaltiscili in modo
responsabile. Non tentare di riparare componenti delle armi danneggiati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
fare riferimento al produttore o al rivenditore autorizzato. È importante avere accesso a supporto affidabile per
qualsiasi domanda o preoccupazione tu possa avere.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del REMINGTON
700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL.
Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale se necessario. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST
VARMINT CONTOUR SS BARREL. Dette produktet er designet for å forbedre ytelsen og nøyaktigheten til din
Remington 700 rifle. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene i dette dokumentet for å
sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og komponenter med forsiktighet.
Sørg for at du er kjent med lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av skytevåpen.
Bruk kun kompatible deler når du oppgraderer ditt skytevåpen.
Oppbevar løpet og eventuelle komponenter på en sikker plass, utilgjengelig for barn og uautoriserte
brukere.
Inspiser løpet for tegn på skade eller defekter før installasjon.
Bruk alltid passende verneutstyr, som øyevern, når du håndterer skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer løpet.
Følg produsentens instruksjoner for installasjon for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til feil installasjon, inkludert feiljustering og manglende
oppnåelse av korrekt hodeplassering.
Bruk en hånddrevet finish reamer med forsiktighet for å forlenge kammeret, og sørg for at korrekt
hodeplassering oppnås.
Sjekk alltid for riktig hodeplassering ved å bruke passende gauge etter installasjon.
Hvis du er usikker på installasjonsprosessen, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Samle alle nødvendige verktøy og komponenter, inkludert løpet, rekylkloss og finish reamer.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende løpet fra din Remington 700 rifle i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer det nye Shilen løpet ved å bruke fabrikkens rekylkloss.
Sørg for at munnstykket er kuttet i 90° i forhold til løpet og klart for kronebehandling.
Om nødvendig, bruk en hånddrevet finish reamer for å forlenge kammeret til korrekt
hodeplassering er oppnådd. Bekreft hodeplasseringen ved å bruke passende gauge.

Avsluttende kontroller:3.

Etter installasjonen, sjekk justeringen av løpet og sørg for at det er sikkert festet.



Rengjør løpet og sjekk for eventuelle rester før bruk.
Test skytevåpenet i et trygt og kontrollert miljø for å sikre riktig funksjonalitet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis løpet eller noen komponenter blir skadet eller ubrukelige, kasser dem på en ansvarlig måte. Ikke
forsøk å reparere skadde komponenter til skytevåpenet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser relatert til sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst se til produsenten
eller autorisert forhandler. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig støtte for eventuelle spørsmål eller bekymringer
du måtte ha.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av REMINGTON
700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL.
Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell assistanse om nødvendig. Takk for at du tar hensyn til disse viktige
sikkerhetstiltakene.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST
VARMINT CONTOUR SS BARREL. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan och noggrannheten hos
ditt Remington 700 gevär. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i detta dokument för
att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och vapendelar med försiktighet.
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen.
Använd endast kompatibla delar när du uppgraderar ditt skjutvapen.
Förvara pipan och eventuella vapendelar på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skada eller defekter innan installation.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar pipan.
Följ tillverkarens instruktioner för installation för att förhindra olyckor.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med felaktig installation, inklusive
feljustering och misslyckande med att uppnå korrekt huvudutrymme.
Använd en handdriven finish reamer försiktigt för att fördjupa hylsan, och se till att korrekt
huvudutrymme uppnås.
Kontrollera alltid för korrekt huvudutrymme med lämpliga mätverktyg efter installation.
Om du är osäker på installationsprocessen, sök hjälp av en kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive pipan, rekylklacken och finish reamern.

Installation:2.

Ta bort den befintliga pipan från ditt Remington 700 gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Shilenpipan med hjälp av den fabriksinstallerade rekylklacken.
Se till att mynningen är skuren i 90° mot borren och redo för krönning.
Om det behövs, använd en handdriven finish reamer för att fördjupa hylsan tills korrekt
huvudutrymme uppnås. Verifiera huvudutrymmet med lämpliga mätverktyg.

Slutkontroller:3.

Efter installationen, kontrollera justeringen av pipan och se till att den är ordentligt fäst.
Rengör pipan och kontrollera för eventuella skräp innan användning.



Testa skjutvapnet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Om pipan eller några komponenter blir skadade eller oanvändbara, kassera dem ansvarsfullt. Försök inte
att reparera skadade vapendelar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till
tillverkaren eller auktoriserad återförsäljare. Det är viktigt att ha tillgång till pålitlig support för eventuella frågor
eller bekymmer du kan ha.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om det behövs. Tack för din uppmärksamhet på
dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110
TWIST VARMINT CONTOUR SS BARREL. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a přesnost vaší pušky
Remington 700. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce v tomto dokumentu, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Ujistěte se, že znáte místní zákony a předpisy týkající se úprav palných zbraní.
Používejte pouze kompatibilní díly při vylepšování vaší palné zbraně.
Uložte hlaveň a jakékoli komponenty palné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo vad.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako je ochrana očí, při manipulaci s palnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací hlavně.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci, abyste předešli nehodám.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávnou instalací, včetně nesprávného zarovnání a
neúspěchu při dosažení správného headspace.
Používejte ruční dokončovací reamer opatrně k prohloubení komory a zajistěte, aby byl dosažen správný
headspace.
Po instalaci vždy zkontrolujte správný headspace pomocí vhodných měřidel.
Pokud si nejste jisti procesem instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného puškaře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty, včetně hlavně, zpětného zámku a
dokončovacího reameru.

Instalace:2.

Odstraňte stávající hlaveň z vaší pušky Remington 700 podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou hlaveň Shilen pomocí továrního zpětného zámku.
Ujistěte se, že ústí je řezáno pod úhlem 90° k vývrtu a je připraveno k zakončení.
Pokud je to nutné, použijte ruční dokončovací reamer k prohloubení komory, dokud nedosáhnete
správného headspace. Ověřte headspace pomocí vhodných měřidel.

Konečné kontroly:3.



Po instalaci zkontrolujte zarovnání hlavně a ujistěte se, že je bezpečně připevněna.
Vyčistěte hlaveň a zkontrolujte, zda v ní nejsou nečistoty před použitím.
Otestujte palnou zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou
funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se hlaveň nebo jakékoli komponenty poškodí nebo stanou nepoužitelnými, likvidujte je odpovědně.
Nepokoušejte se opravit poškozené komponenty palné zbraně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Je důležité mít přístup k spolehlivé podpoře pro jakékoli otázky nebo obavy, které
můžete mít.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN .308 WIN 110 TWIST VARMINT CONTOUR
SS BARREL. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a v případě potřeby vyhledejte profesionální pomoc. Děkujeme
za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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